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От составителя

Данная тетрадь содержит около 700 немецких

терминов с их русскими эквивалентами и некоторые

важнейшие сокращения в области проектирования

систем связи. При работе над тетрадью были

использованы некоторые словари и справочники, изданные

в странах немецкого языка преимущественно в 1988

году, а также периодические издания.

Ваши отзывы и пожелания просим направлять по

адресу: 117218, Москва, ул. Кржижановского, д. 14,

корп. 1, ВСЕРОССИЙСКИЙ ЦЕНТР ПЕРЕВОДОВ

1-2 -3-



НЕМЕЦКИЕ ТЕРМИНЫ И РУССКИЕ ЭКВИВАЛЕНТЫ

1. abf1Ießender
Verkehr, m

исходящая нагрузка

2. abfließender

Ortsverkehr, m

исходящая местная

нагрузка

3. Abnehmer Iеltung,
f

исходящая линия

4. Abschluß, m

оконечная вершина

5. Abschn » ttse i n-

te i1ung , f

разделение участков

6. absehbare Quellen-
Senken-Entwick-

lung, f

перспектива размещения

источников и приемников

информации

7. Absuchen aus

Nu11s te11ung , n

поиск из нулевого

положения

8. Absuchreihen-

folge, f

последовательность
поиска свободных линий;
последовательность
процесса искания

9. Absuchrichtung, f

направление искания

10. analoge und

digitale Те П -

nehme r, p1

абоненты аналоговой и

цифровой сетей

11. angebotener
Verkehr, m

поступающая нагрузка

12. angebotener
Zufа I1sverkehr,
m

поступающая случайная
нагрузка

13- angenommener
S tandort, m

принимаемое место

расположения

1**. Anhäufungen von

Forderungen ,

pl, f

скопления требований

15- ankommender

Verkehr, m

входящая нагрузка

16. Anlage des

Primärnetzes, f
комплект аппаратуры

первичной сети

17. Anordnung der

Spe i sekabel-

trassen, f

размещение трасс
питающего кабеля

18. Anrufmög1i ch-

keit, f
возможность

установления соединений

19. Anrufrate, f
интенсивность вызовов
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20. Ansatz von

Jacobaeus, m

метод Якобеуса

21. Anschluß an

eine zu e rrich-

tende TVSt, m

подключение к

создаваемой коммутационной

подстанции

22. Anschlußbereich,
m

район подключения

23- Anschlußberei-

cherschlIeßung,
f

выделение района
подключения

2*». Anschlußbereichs-

abschnitt, m

участок района
подключения

25. Anschlußberelch
mit rechtwlnk-

liger Spe i se-

kabel-Trassenführung, m

район подключения с

прямоугольной прокладкой
трасс питающего кабеля

26. Anschlußberelch
mi t strah1enför-

mi ger Spe isekabe1
-Trassen fUhrung

район подключения при

радиальной прокладке

трасс питающего кабеля

27. Ansch1ußkabeI, п

абонентский кабель

28. Anschlußkabel-

Doppeiader, f

пара жил абонентского

кабеля /кабельная пара/
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29. Anschlußkabel-

netz , n

сеть абонентского

кабеля; сеть кабельных

линий связи

30. Anschlußkabel-

Netzges taltung,
f

проектирование сетей

аОонентского кабеля

31. Anschlußkabe1 -

Netzknoten, m

сетевой узел
абонентских линий; сетевой узел
абонентского кабеля

32. Anschlußkabel-

Netzknoten-

standort, m

место расположения

сетевого узла

абонентского магистрального
кабеля

33. Ansch1uß1е i-

tungsnetz, n

сеть абонентских линий

3*4. Anschluß lokal
konzentr i erter

Tel 1 nehmer an

eine Fernschreib

TVSt, m

подключение локально

сконцентрированных
абонентов к телеграфной

подстанции

35. Anschluß- und

Ortsverbindungs-
Kabe1 an 1agen, p1

абонентские и местные

соединительные

кабельные сети

36. Anschluß- und
Ve rb i ndungs 1 е i-



tungsnetze ,

pl , n

сети абонентских и

соединительных линий

связи

37. Anschluß von

Те iI nehme m an

die TVSt, m

подключение абонентов к

коммутационной

подстанции

38. Ansteuerung der

EVSt, f

управление оконечной

коммутационной станцией

39. Ante i1 der EIn-

ze)ansch1üsse , m

число индивидуальных

вводов

Ц0. Ante i 1 der Mehr-
fachansch1üsse ,

m

число коллективных

вводов

к]. Ante M des
Bedarfs an OVK-DA,
m

доля потребности в

кабельных парах местного

соединительного кабеля

kl. Ante И des über
eine HVSt ab-
f1i eßenden
Verkehrs , m

часть нагрузки,

исходящей через главную
коммутационную станцию

*#3. Antei 1 des über
Maschen abf1 i e-
ßenden Fernver-

keh rs , m

доля нагрузки, исходящей

через замкнутый контур

kk. Ante i1 des über

Rege 1wegverb i n-

dungen abf1 i e-
ßenden Verkeh rs,
m

часть нагрузки, исходя-

щей через прямые
соединения

^♦5. Ante i 1 des zur

HVSt abf» ie-

ßenden

Fernverkehrs , m

доля нагрузки,

исходящей к главной

коммутационной станции

^♦6. Anzahl der An-

rufmög1i chke i-

ten in der EVSt,
f

количество возможных

вызовов в оконечной

коммуфационной станции

^♦7. Anzahl der ASB

im ONB, f

количество районов
подключения в зоне местной

сети

**8. Anzahl der

Durchscha1tun-

gen , f

количество транзитных

соединений

kS- Anzahl der

EVSt im ONB, f

количество оконечных

коммутационных станций

в зоне местной сети

50. Anzahl der

EVSt/OKVSt, f

количество оконечных

коммутационных станций/
местных э'зловых

коммутационных станций
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51. Anzah I der

OKVSt-Bereiche,
f

количество зон местной

узловой коммутационной
станции

52. Anzahl der

OVL-Bündel, f
количество пучков

местных соединительных

линий

53. Anzahl der

Quellen/Senken Im

Rasterfeld, f
количество источников и

приемников информации в

ячейке

5^. Anzahl der

Speisekabel-

Doppeladern für
einen Konzentra-

torbe reich, f

количество пар жил

питающего кабеля для
района концентратора

55. Anzahl der Ver-

te i1ungskabel-
Doppeladern im

Konzen t ra tor-

be re i ch, f

количество пар жил

распределительного кабеля

в районе концентратора

56. Anzahl erforder-

1 i eher Verte i-

1 ungskabel-Dop-
pe1 ade rn , f

количество необходимых
пар жил

распределительного кабеля

57- äqui va1en te Er-

re i chba rke i t, f

-7-

эквивалентная

доступность

58. ASB-Grenze, f

граница района
подключения

59. Ask-Netzknoten,
m

сетевой узел АСК

60. Ask-Nk-Standort,
m

место расположения

сетевого узла

абонентского кабеля

61. auf alle е i n-

treffenden

Forderungen

bezogene m i 111 e re

Wartedauer, f

средняя
продолжительность ожидания

относительно всех

поступающих требований

62. auf das Angebot
bezogener
Verlust, m

потери по нагрузке;
потери относительно

поступающей нагрузки

63. auf das

Richtungsangebot

bezogener
Verlust, m

потери для поступающей
на направление нагрузки

ЬЦ. Auflösung der

KVSt, f

ликвидация узловой
коммутационной станции

65. Aufwand an Er-

r i chtungs-, Be-
t r i ebs- und

Erneuerungskosten, m



расходы на создание,

эксплуатацию и

восстановительная стоимость

66. Aufwand eines

S i mu tаt i ons1au-

fes , m

расходы на процесс

моделирования

67« Ausbau des
Ansch lußkabeI -

netzes> m

развитие сети

абонентского кабеля

68. aus dem KVStB

abf1Ießende r

Fernverkehr, m

нагрузка, исходящая из

зоны узловой
коммутационной станции

69* Auslastung der

Letzwege, f

разгрузка линий

последнего выбора

70. Auswahl der

Standortzeile

und der

Standortspalte > f

выбор места

расположения строки и столбца

71. Auswahl krlte-

r i um für die

Standortspalte ,

n

критерий выбора места

расположения столбца

72. Auswertung der

Quellen- und

Senkenmenge, f

оценка количества

источников и приемников

информации

73- Automat i s ie rung
des

Fernsprechfernverkehrs , f

автоматизация

междугородной телефонной связи

7*». Automat i s i erung
im Sekundärnetz

-Fernsprechen,
f

автоматизация во

вторичной телефонной сети

в

1. ßearbe i tung des

Abschnitts, f

обработка участка

2. Bedienung von

e i ntreffenden

Vermi 111ungs-
wünschen, f

обслуживание

поступающих вызовов

3. Befr ied igung der

Nachr i chtenver-

kehrsbedürfnisse,
f

удовлетворение
потребностей в передаче

информационных сообщений

4. Ье1egte Que1le,
f

занятый источник

5. belegter Koppel-
punkt, m

з анятый коммутирующий
элемент

6 . Bei egungszu-
stände eines Le i -

tungsbünde!s, pl
состояние занятости

пучка линий
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7. beliebige
Bedarfszunahme, f

произвольное возрастание
потребностей в связи

8. Bemessung des
Sekundärbünde I s,
f

расчет вторичного пучка

9. Bemessung
wirtschaftlicher Spei-
sebere i che, f

определение
экономически выгодных размеров

подрайонов подключения

10. "benachbarte11
Те М g ruppen,
pl . f

смежные подгруппы

11. Ве rechnung der

Tiefe der e i n-

ze1nen Spe i

sehe reiche , f

расчет длины отдельных

подрайонов подключения

12. Berechnung des
VL-Netzes
zwischen KVSt und

HVSt, f

расчет сети

соединительных линий между
узловыми и главными

коммутационными станциями

13. Berechnung
zukün ft i ger Ve r-

kehrswerte, f

расчет будущих значений

нагрузок

}k. Bereichsopti-
m i erung, f

оптимизация зон/ы/

1 5 beschaIte te

R i ch tung, f

задействованное

направление

16. Beschaltungsein-
hei t, f

блочная единица

17.

Besetztausgleich, m

выравнивание состояний

занятости

18. Besetzte inf1uß,
m

влияние состояния

занятости

1 9. Besetzt ton, m

сигнал занятости

20. Bestimmung
optimaler Ortskno-

ten-Vermi 11-

1 ungss te11en-

bere i che, f

определение оптимальных

зон местных узловых

коммутационных станций

21. Bes t i mmung von

Quertrassen und

Sternpunkten, f

определение прямых
трасс кабелей и узловых

пунктов

22. beteiligte Те М -

nehmer, pl
участвующие в

соединении абоненты

23. Betreiben des

SNFs, n

эксплуатации вторичной

телеграфной сети

2k. Betriebs- und

übe rt ragungs-

gute, f

качество эксплуатации

и передачи

2-1
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25. Bewält i gung des

Verkehrs, f

пропускание нагрузки;
обслуживание нагрузки

26. Bezugsdämpfung
des Те i 1 nehmer-

Systems , f

эквивалент затухания в

абонентской системе

2 7 Bezugsve rb i n-

dung, f

типовая сеть

28. Bündelbeze i ch-

nung, f

обозначение пучка
прямых линий

29. Bündelgröße, f

число линий в пучке

30. Bündel von

Abnehmer I е i tungen,
n

пучок из исходящих линий

31 . Bünde 1

Zusammenfassung, f

объединение пучков

D

1. Dämpfung der

Ortsverbindungs-
Ie i tungen, f

затухание в местных

соединительных линиях

2. Dämpfung der

Zwe i draht-Ube r-

tragungsab-
schnitte, f

затухание на

двухпроводном участке тракта

передачи

3.

Dämpfungsaufteilung, f

распределение затухания

k. Dämpfungsbedin-
gung, f

условие ограничения

затухания

5. Dämpfungs- und
Wi derstands-
p 1 anung , f

планирование затухания

и сопротивления

6. Daten des

DA-VtPl, pl
данные плана

распределения пар жил кабеля

7. Datenei ngabe je
HVSt-Bereich, f

ввод данных по каждой

зоне главной

коммутационной станции

8. Dämpfungs- und

Widerstandsbedin-

gungen, pl
условия затухания и

сопротивления

9. Dämpfungs- und

Widerstandswerte,

Pl
значения затухания и

сопротивления

10. Dt chte transfor-

mationskonstante,
f

константа

преобразования плотности

11. Di ens tgruppen-

Verb i nde rs tufe,
f

служебная группа
ступени группового искания

0-



12. digitaler Те i 1 -

nehmer, m

абонент цифровой сети

13- d irekte

Trassenführung , f

прокладка прямых трасс

1*4. Direktwegbündel,
n

пучок прямых линии

1 5. Doppe1ader, f
пара жил кабеля

16. Doppelader-Ver-
te i 1 ungsplan, m

план распределения пар

жил кабеля; абонентская

матрица

17- drei eck ige Те И -

flächen, pl, f

треугольные элементы

поверхности

10. Durchgangsver-
mi 111ungss teile,
f

транзитная
коммутационная станция

19. Durchscha1te-

mög1 i chke i t , f

возможность транзитного

соединения

20. durchschn i tt-

1i eher Fe rnve r-

keh r je Те i 1 -

nehmer, m

средний междугородный
обмен в расчете на

одного абонента

21. durchschn i 11-

licher

jährliche r Z i n s faktor

средний ежегодный
процент амортизации

Е

1. Ebene der EVSt,

f

уровень оконечной

коммутационной станции

2. Ebene der HVSt,
f

уровень главной

коммутационной станции

3. Ebene der Knoten

eines Ansch1uß-

be re i chs, f

уровень узлов района

подключения

*♦. Ebene der KVSt,
f

уровень узловой

коммутационной станции

5. Ebene de r über-

geordne ten

Knoten, f

уровень вышестоящих

узлов

6. Eckpunkte der
Tel 1flachen, p1,
m

изолированные узловые
точки элементов

поверхности

7. ei nfache Vie 1 -

fachscha1tung, f

прямое многократное

включение

8. Einfallabstand

der Forderungen,
m

интервал между
поступлениями требований

9. ein f1i eßender

Verkehr, m

входящая нагрузка
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10. E i n f1uß neue г

übertragungs-
medi en als

Spe i sekabe1, m

влияние новых сред

передачи, используемых в

качестве питающего кабеля

11. Einfügungsdämp-
fung der

Ortsver m i ttlungs-
stelle, f

затухание, вносимое

местной коммутационной

станцией

12. е i nge t ragene

Que1 1 en-Senken-

Mengen, p1, f

нанесенные сведения о

количестве источников и

приемников информации

13. Е i nhaltung
eines zuge1asse-
nen Verlus tes, f

сохранение уровня
допустимых потерь

1k. einhe i 11i che

Be1egungswahr-
sche in 1 i chke i t

aller \Le\ tungen ,

f

единая вероятность

занятости всех линий

15- einstufige
Koppelanordnung, f

однозвенное коммутацион-

ное устройство

16. ei nstufi ge
M i schung, f

однозвенная схема

включения

17- einstufige \Jer -

gleichsanordnung,
f

однозвенная схема

сравнения

18 . e i ns tuf i ges

bindungsleitungsnetz, n

одноступенчатая сеть

соединительных линий

19. е i ns tuf i ges

Ver1ustsys tem,
n

однозвенная система с

потерями

20. Е i n te i 1ung de r

Abschn i t te in

Spe i sebe re i che ,

f

разделение участков на

подрайоны подключения

21. Einteilung der

Sektoren in

Spe i seberei che>
f

разделение секторов на

подрайоны подключения

22. Ein tei 1ung des

Anschlußbe re i-

ches in

Abschnitte , t

разделение района
подключения на участки

23. £ i п tei 1ung des
Ansch1ußbere i-
ches in

rechteckige Spei~se-
be re i che , f

разделение района
подключения на

прямоугольные подрайоны
подключения

2**. Е i n te i l ung eines

Ansch1ußbe re i-

ches in Sektorer»,
f

-1:



разделение района

подключения на сектора

25. Е i n te M ung ei nes

Ansch1ußbere i-

ches in Speise-
bereiche, f

разделение района
подключения на подрайоны

подключения

26. eint reffende

Forderung, f

поступившее требование

27- Еinze I ansch1üsse,

pi , m

индивидуальные

абонентские линии

28.

Empfangsbezugsdämpfung, f

относительное затухание
в системе приема

29. Empfangsbezugs-
dämpfung des
Fe rnsprechappa-
ra ts , f

эквивалентное затухание
в телефонном аппарате

при приеме

30. Endknoten des

Р г i mä rfe rn-

netzes , m

оконечный узел
первичной междугородной сети

3 1 . end1 i che Que1
-

} enzahI , f

конечное число

источников

32. Endvermittlungs-
ste1Iе, f

оконечная

коммутационная станция

33- Endverzweiger

оконечное

распределительное устройство

З1*. Engsetsche
Verlust forme 1, f

формула потерь Энгсета

35 . Engset-Verte i-

lung, f
распределение Энгсета

36. Entfernung
EVSt-TVSt, f

расстояние между

оконечной коммутационной

станцией и коммутационной

подстанцией

37. Entfernung
KVSt-EVSt

расстояние узловая

коммутационная станция -

оконечная

коммутационная станция

38. en tfernungsab-
hängiges Ver-

keh rs i n teresse ,

n

зависящая от расстояния

заинтересованность в

связи

39- Entfernungsab-
häng i gke i t der

Verkehrs in teres-

sen , f

зависимость телефонного

тяготения от расстояния

kQ. Entfernung
TVSt-EVSt

расстояние между

коммутационной подстанцией
и оконечной

коммутационной станцией

41. Entfernungs- und

Kanalbedarfsmat-

г i zen , p 1 , f



матрицы расстояний и

потребности в каналах

hl. En t fernung
zwischen dem An-
sch1ußkabe1 -

Netzknoten und

der Anschlußbe-

re i chsgrenze, f

расстояние между местом

расположения сетевого

узла абонентского

кабеля и границей района

подключения

^3 En t fe rnung zw i -

sehen dem Ask-Nk

und dem Konzen-

t ra torbe reich, f

расстояние между местом

расположения сетевого

узла абонентского

соединительного кабеля и

района концентратора

ЦЦ. Entfernung
zwischen dem

Mittelpunkt des
Rasterfeldes und dem

Ask-Nk, f

расстояние между
центром ячейки и сетевым

узлом абонентского кабеля

^♦5. Entfernung
zwischen dem
Rasterfeld und dem
Ask-Nk, f

расстояние между

ячейками матрицы и сетевым

узлом абонентского кабеля

Ц(>. Entstehungsorte
der Que1len/Sen-

ken, p 1 , m

места возникновения

источников и приемников

информации

kj . En tw i ck 1 ung op-
t i та 1е г Netz-

s t ruktu ren , f

разработка оптимальных

структур сетей

^♦8 . En tw i ekl ungs
-

daten, p1
данные о развитии

**9 . En twi ck1ungs-
p i anung , f

планирование развития
сетей

50 . E rfassung de r

En twi ck1ungs-
daten , f

сбор данных,
необходимых для развития сети

51. е г forde rl i che

Anzah1 Spe i se-

Kabe1-Doppe1-
adern, f

необходимое количество

пар жил питающего
кабеля

52. е rkennba re

Lösung, f

видимое решение

53. Е г1angsche
In te rconnecti on

-Formel, f

формула Эрланга для

идеальных

неполнодоступных включений

5**. Erlangsches
Wa rtemode11, n

модель ожидания Эрланга

55. Е г Iang-Vertei-
1 ung , f

распределение Эрланга

56. Е rmi111ung de r

e rforde r1 i chen



Ubertragungswege,
f

определение
необходимого числа каналов

передачи

57- Е rsatzbünde 1 , n

эквивалентный пучок

58. Е rsatz-Primär-

m i schung , f

эквивалентная первичная
схема включения

59.

Ersatz-Übertragungsweg, m

эквивалентный путь

передачи

60. Е rschli eßung
е ines Terri to-

r i ums , f

освоение территории

61. e rs te

Verbinde rstufe , f

первая ступень искания

62. Erweiterungsmaß-
nahmen in einer

£VSt, pl
мероприятия по

расширению в некоторой
оконечной коммутационной

станции

63. exponen t i е11е

ßeda rfszunahme,
f

экспоненциальное

возрастание потребностей в

связи

64. EVSt-Bereich, m

зона оконечной

коммутационной станции

65. EVSt-Größe, f

емкость оконечной

коммутационной станции

66. EVSt-Standort,
m

место расположения

оконечной коммутационной

станции

67. EVSt, v.d. der

Ve rb i ndungsauf-
ban ausgeht

оконечная

коммутационная станция, от которой

исходит установление
связи

68. EVSt, zu der

Verb i ndungen

aufgebaut werden
оконечная

коммутационная станция, с которой
устанавливается
соединение

F

1. Faktor zur

Berücksi cht igung
erhöhter Trassen-

kos ten,

коэффициент учета
повышенной стоимости трасс

2. Fernmeldefrei-

1 e i tungsan1agen,
pl

система воздушных линий

связи

3. Fernme1deschaIt-

punkt, m

пункт управления
дальней связи

k. Fernme1deve r-

keh rsa rt, f

\тц электросвязи

5. Fernne tz , n

магистральная сеть



6. Fernschreib-
Ansch1ußbereich ,

m

телеграфный район
подключения

7. Fernschreib-
Anschlußle itung,
f

телеграфная абонентская
линия

8. Fernschreib-
Endvermi tt1ungs-
steile, f

телеграфная оконечная

коммутационная станция

9. Fe rnschre i b-

que11en- und -

senken , p 1 , f

телеграфные источники и

приемники информации

10. Fe rnsprech-
Knotenve rmi tt-

1ungss te1 1 e , f

телефонная узловая

коммутационная станция

11. Fernsprech-
Ortsnetz , n

местная телефонная сеть

12. Fernsprechquelle,
f

источник междугородной

связи

13« fernsprechtypi-
scher Übertra-
gungsweg, m

типовой канал передачи
тональной частоты

1 *♦. Fernsprech-Ve r-

mi ttlungstech-
n i k , f

телефонная

коммутационная техника

-1

15- "Fe rn te i 1 nehmer\'
m

"дальний абонент"

16. Fernverkehrs-
Aussehe 1dungs-
ziffer, f

цифра /индекс/
выделения междугородной связи

17. fiktives

Angebot, n

фиктивная поступающая
нагрузка

18. Flachen der

Wohnungen, pl, f
жилые зоны

19- Flächen mi t

gern» sehter

Nutzung, pl
зоны смешанного

использования

20.

flächenorientiertes Primär-

fernnetz, n

территориально-ориентированная сеть

междугородной связи

21. Flächenversor-

gungsproblem, n

проблема обеспечения

территорий

22. Formuli erung
hypothet i scher

Voraussage, f

формулирование
предполагаемого прогноза

23- freie Abnehmer-
1 eitung , f

свободная исходящая

линия

2**. freie

Kennzahl ,
f



свободный станционный
цифровой код

25. freier

Warteplatz, m

свободное место для

ожидания

26. FsAl-Länge, f

длина телеграфной
абонентской линии

G

1. Gefahrzei t, f

опасное время

2. gegebenes

Angebot, n

заданная нагрузка

3. Gegenwartskosten,
pl

приведенная стоимость

Ц. Gegenwartskosten
pro Länge

удельная условно

приведенная стоимость

5. Gegenwartswert-
faktor, m

коэффициент приведения
по фактору времени;
коэффициент условно

приведенной стоимости

6. Gegenwartswert-
faktor für

Kabe 1 an 1agen, m

коэффициент приведения
по фактору времени для

кабельных систем

7.

Gegenwartswertfaktor für NF-

Anschluß1e i-

tungen, m

коэффициент условно
приведенной стоимости

для НЧ абонентских

линий

8. gehender
Verkehr, m

исходящая нагрузка

9. gelelsteter
Verkehr, m

обслуженная нагрузка

10. geordnetes
Bünde 1, n

упорядоченный пучок

11. Gesamtangebot,
n

полная поступающая

нагрузка

12. gesamtes Orts-

verkehrsaufkommen, n

общее увеличение
местной нагрузки

13. Gesamthe i t der

Koppe 1 punkte, f
совокупность коммутирую
щих элементов

1Ц. Gesamtheit fern-

meldetechn ischer

Anlagen, f

Совокупность
технических устройств
обеспечения электросвязи

15. Gesamt- und
Res tdämpfung
einer EL, f

полное и остаточное

затухание оконечной линии

16. geschlossene
Kantenfolge, f

замкнутая
последовательность ребер
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17 Gesp rächs-
i n te resse, n

потребность в связи

18. Ges taltung der
Ansch1ußkabe1 -

netze, f

проектирование сетей

абонентского кабеля

1 9* Ges ta1tung der

Knotennetze, f

проектирование узловых
сетей

20. Ges taltung der

Ortsverb i ndungs-
kabelnetze, f

проектирование сетей

местного

соединительного кабеля

2 1. Gestaltung des

Primärnetzes, f

проектирование первичной
сети

22. Gestaltung und

Opt i mierung der

Anschluekabelan-
l agen

проектирование и оптимист

зация сети абонентских

кабелей

23* Ges taltung und
Planung von

Orts- und

Knotennetzen, f

проектирование и

планирование местных и

узловых сетей

2*4. Ges tal tung von

Ansch1ußkabe)*

netzen, f

проектирование
абонентских кабельных сетей

25. Gesta1tung von

Nach r i chten-

netzen, f

проектирование сетей
связи

26. gesuchte
S tandortze i 1e, f

искомое место
расположения строки

27. gewünschter
Те ilnehmer, m

вызываемый абонент

28. gleich große
TelIflachen,
pl. f

равновеликие элементы

поверхности

29- graphentheore-
t i sehe Lösung, f

решение, основанное на

применении теории

графов

30. Größe des

Verkehrs, f

величина нагрузки

31. Grundkosten

eines Konzentra-

tors ,

начальная стоимость кон

центратора

32. Gruppendurch-
schaltung, f

группооое транзитное

соединение

33« Gruppenverbin-
derstufer pl, f

ступень группового
искания

3*». Gruppierung der

Endverroi 111ungs-
s te1len , f



группирование оконечных

коммутационных станций

35. Gruppierung der

Koppe1anordnung,
f

группообразование

коммутационной системы

36. GV-Stufe, f
ступень группового
искания

н

1 . Haupt 1е i tungs-
bünde 1 , n

пучок главных линий

2. Hauptne tz, n

магистральная сеть

3.

Hauptverkehrszüge, pl
главные магистрали

*♦. Haup tve rm I 11-

1ungss te11en-
Bereich, m

зона главной

коммутационной станции

5. Hauptve rte i ler-

kabe 1 , n

главный

распределительный кабель

6. h i n te res Te i 1 -

bünde1 , n

последняя часть пучка

7. hör i zontaler Le i -

tungsaufwand, m
11
горизонтальный"

компонент расходов на линию

8. Hör- und Fernseh-
rundfunkne tz , n

сеть радиовещания и

телевидения

9. HVSt-Bereich, m

зона главной

коммутационной станции

I

1 . i deale Е i n te i -

lung des Anschluß-

bereiches in

Abschnitte, f

идеальное разделение

района подключения на

участки

2 . ideaIе Mi schung,
f

идеальный тип включения

3. idealer Konzen-

t ratorbereich, m

идеальный район
концентратора

k. im KVStB
aufkommender Fernver-
keh r, m

нагрузка, поступающая
в зону узловой

коммутационной станции

5. im KVStB verblei -

bender Fernver**

keh r , m

нагрузка, остающаяся в

зоне узловой
коммутационной станции

6. innerer

Verbindungsweg, m

внутренний
соединительный путь

7 . i nseIwe i se E in-

führung von Ver-

mi tt1ungs techn i k,

3-2
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"островное" введение

коммутационной техники

8. Intensität des

Forde rungen-

stroms, f

интенсивность потока

требований

9. Interessenfaktor,
m

коэффициент телефонного

тяготения

10. international

empfohlene
Sehn!ttstellen
bedingungen, pl

международные

рекомендации для стыков

11. Internat ionale

Lei tungskette, f

международный участок;

международная цепь

каналов

12. in ternat iona1 er

Ubergabepunkt, m

международный пункт
передачи

13- Internat iona1er
Ubert ragungs-
abschn i tt, m

международный участок
передачи

1Ц. internat iona1e
Verbindungslei-
tung, f

международная

соединительная линия

15. in te rnat1ола1е

Verkehrsaus-

sche i dungsziffer,
f

международный индекс

телефонной сети

16. i nternat ionaIe

Ve rmi111ungs-
stelle, f

международная

коммутационная станция

17. In ternve rkehr, m

внутристанциониая

нагрузка

18.
Internverkehrsanteil , m

доля внутренней

нагрузки

19«. iteratives

Rechenschema, n

итеративная схема

расчета

J

1. Jacobaeus-

Symbo1i k, f

символика Якобеуса

к

1. Kabelgrundkosten
für OVK je Länge,

удельная начальная стой

мость кабеля, используе
мого в качестве

местного соединительного

кабеля

2. Kabel gründkosten
je Länge, pl

начальная стоимость еди

ницы длины кабеля

3. Kabelkana1 an

lagen, pl
устройства кабельной
канализации



k. Kabelkosten für

Speisekabel je
Lange,

стоимость единицы длины

питающего кабеля

5. Kabelkosten für

Vertei1ungskabe 1

je Länge,
стоимость единицы длины

распределительного

кабеля

6. KabelverzweI
gerbe re1ch , m

шкафный район

7. Kanten der Tell-
f1 Sehen, pl, f

ребра элементов

поверхности

8.

kapazitätsabhängige
Kabelkosten je Länge

зависящая от емкости

стоимость единицы длины

кабеля

9. kapazi tätsabhän-

gige Kosten eines

Kabe1verzwelgers ,

Pl
зависящая от емкости

часть стоимости

кабельного распределительного

шкафа

10. kapazi tätsabhän-

gige Kosten je
Länge, pl

зависящая от емкости

стоимость единицы длины

кабеля

11. kapazitätsabhän-
gige Kosten je
Те i Inehmer

зависящая от емкости

стоимость, приходящая-
ся на одного абонента

12. kapazi tätsabhän-
gige
Speisekabelkosten je Länge

стоимость единицы длины

питающего кабеля,
зависящая от емкости

1 3- kapazi tätsabhän-

gige
Verteilungskabelkosten je
Länge,

стоимость единицы длины

распределительного

кабеля, зависящая от

емкости

)М. Kapselgruppe, f

группа капсюля

15. Karte des zu

planenden

Bereichs, f

карта планируемого
района

16. Kennzahl des

Querwegs, f

станционный цифровой

код прямой линии

17. Kennzahlenplan,
m

план цифровых кодов

станций

18. Kennzahlen-

р1anung, f

планирование цифровых

кодов станций

19. Klass i fizierung
der Lei tungs-

arten, f

классификация видов
линий
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20. kleinste Be-

schaltungseinheit,
f

наименьшая блочная

единица

2 1. knotenorientier-

tes Pr hnä'r fern-

netz, n

графовая модель
первичной междугородной сети

22. Knotenque г 1 е i -

tung, f

узловая соединительная
линия

23. Knotenvermi 11-
1 ungss teilen -

Be re i ch , m

зона узловой
коммутационной станции

2k. Knotenve rmi tt-

1 ungss te11en -

Ri ch tungsver-
b inde r , m

соединитель направлений

узловых коммутационных

станций

25. kombinierte

Warte-Ver1ust-

Systeme, p1
комбинированные системы

с ожиданием и потерями

26. kommender

Verkehr, m

входящая нагрузка

27- konstante

Belegungsdauer, f

постоянная

продолжительность занятия

28.

Konzentratorbereich, m

район концентратора

29-

Konzentratorgrundkosten ,

начальная стоимость

концентратора

30. Koordinaten-
schalter-Vermitt-

lungssystem, n

система коммутации с

координатными
соединителями

31. Koppe 1anord-

nungen, р1
системы распределения

информации

32. Kosten für den

AnschIuß eines

Те i 1 nehme rs an

die EVSt,
стоимость подключения
абонента к оконечной

коммутационной станции

33. Kosten für den

Ansch1uß eines

Те ilnehme rs an

die TVSt,
стоимость подключения
абонента к

коммутационной подстанции

3**. Kosten für einen

Spe i sebere i ch

je Fläche, pl
затраты на единицу

поверхности для
некоторого подрайона
подключения

35. Kosten für

Le i tungspunkte
стоимость линейных

пунктов

36. Kosten für

Те i1 nehme reln-

r i chtungen
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стоимость абонентских

установок

37.
Kostengleichheit, f

равенство затрат

38. Kosten je
Е inhei t, pl

удельная стоимость

39. Kosten je km
der Trasse

стоимость 1 км трассы

kQ. kostenoptimaler
Sternpunkt, m

оптимальная по

стоимости узловая точка

**1 . kostenoptimales
analoges
Sekundärnetz, n

оптимальная по

стоимости аналоговая вторичная

сеть

kl. Kostßnverhältnis

Letztweg-zu
Di rektlei tung, n

отношение стоимостей
линии последнего выбора и

прямой линии

J*3. KVSt-Bereich, m

зона узловой
коммутационной станции

kk. KVSt-Grund-
kosten

начальная стоимость

узловой коммутационной
станции

L

1. Landeskennzahl, f

станционный цифровой

код страны

2. Landesnetz, n

национальная сеть

3. längenabhängiger
An te i 1 , m

компонент, зависящий
от длины

Ц. 1angfr8 st i ge
Quellen-Senken-

Planung, f

долгосрочное
планирование источников и

приемников информации

5. Iе icht fа 1 lender
Internverkehrs-
ante i 1 , m

слабо убывающая доля

внутристанционной

нагрузки

6. Leistung eines

Verlustsystems, f

пропускная способность

системы с потерями

7. Lei stungsfähi g-
kei t des

geordneten Bündels, f

пропускная способность

упорядоченного пучка

8. Leistungsfählg-
keit vollkommen
erreichbarer
Verlustsysteme, f

пропускная способность

полнодоступных систем

с потерями

9. Lei stungskurve,
f

кривая пропускной
способности

10. Leitungen des

SN-Fernsprechen,

Pl



линии вторичной
телефонной сети

11. Le I tungsbezugs-
dämpfung, f

линейное относительное

затухание

12.

Leitungsbezugsdämpfung der

Ansehtußlei tung,
f

эквивалент затухания в

абонентской линии

13- Lei tungsdlchte-
konzen trat ion, f

концентрация плотности

линий

1k. 1 e itungsgebun-
dene Kennzah1» f

линейно связанный

станционный цифровой код

15. Le itungskosten
des Ask je Länge
und Doppelader,

стоимость единицы длины

линии абонентского

кабеля и пары жил

16. Lei tungskosten
je Länge» p l

стоимость единицы длины

линии

17. Le i tungs trakt,
линейный тракт

18. Leitungsverhält-
n i s für Mehr-

fachansch1üsse,
n

соотношение линий для
коллективных вводов

19- Lei tweg1enkung,
f

управление
направлением связи

20. Letztwegbündel,
n

пучок линий последнего

выбора

21. Letztwegle i tun-

gen, pl, f

линии последнего выбора

22. 1 ineare

Bedarfszunahme, f

линейное возрастание

потребности в связи

23- Lokali s i erung
der Quellen/
Senken

распределение
источников и приемников

информации в пространстве

24." lückenlose

Uberdeckung, f

сплошное перекрытие

м

1. Mark i erze i t, f

время работы маркера

2. Maß der Sprech-
stellendi chte, f

мера телефонной
плотности

3. maschenförmiges
Ortsverbi ndungs-
kabelnetz, n

решетчатообразная сеть

местного соединительно

го кабеля

Ц. Maschennetz, n

полносвязная сеть
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5. Maschenwegverbi n-

dung , f

соединение, формирующее

з амкнутый контур

6. mehrstufige
Koppe 1anordnung, f

многоступенчатое

коммутационное устройство

7. mehrstufiges Ver-

1us tsys tem, n

многозвенная система с

потерями

8. Mengen forderungen,

pl/f
требования к потоку

заявок /о выделении

необходимых путей передачи/

9. Мie 11е itung, f
арендуемая линия

10. Mi ndes tentfer-

nung zur Endve r-

mi 11)ungss te11e,
f

минимальное расстояние

до оконечной

коммутационной станции

11. MindestverfUg-
barke i t, f

минимальный коэффициент
готовности

12. Mindestverkehrs-

angebot, n

наименьшая поступающая

нагрузка

13- М i n i таlge rüs t, n

сеть минимальной

протяженности; сеть с

минимальным числом

соединительных линий

1 **. Minimierung der
Ansch1ußkabe1 -

kosten, f

минимизация стоимости

абонентского кабеля

15. Mi schungen, pl
неполнодоступные
включения

16. Mi schungen mi t

e inhe i 11i ehern

Besetzte in f1uß ,

включения с одинаковым

уровнем занятости

17.

Мischungseigenschaften, p 1 , f

свойства схем включения

18.

MischungsVerhältnis, n

коэффициент уплотнения

19. mi ttIere
Ansch lußleitungs-
länge in einem

ONB, f
средняя длина
абонентской линии в зоне

местной сети

20. mi ttlere Le i -

tungsd i chte im

Ansch1ußbe re i ch,
f

средняя плотность линий

в районе подключения

21. mlttlere Lei -

tungs1ä"nge de r

Spe i sekahe1 , f

средняя длина линии

питающего кабеля

22. mittlere
Leitungslänge de r

Ve rte i Iungs-

kabel, f

средняя длина линии

распределительного
кабеля
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23. mittlere Quellen-
dichte pro
Fläche im KVStB,
f

средняя плотность

источников на единицу

поверхности в зоне узловой
коммутационной станции

Ш. mi t Uberlauf-

technlk

с использованием

оборудования для организации

обходных направлений

25. Modifizierte
Ра Im-Jacobaeus-
Formel von

Lotze, f

модифицированная Лотце
формула Пальма-Якобеуса

26. Homentans i tua-

tion, f
мгновенная ситуация

27« Moment des
Restverkehrs, n

момент избыточной

нагрузки

28. MPJ-Formel, f

модифицированная
формула Пальма-Якобеуса

29- Münzer,

таксофон

N

1 . nach Intut tIon

err i chten

проектировать на основе

инженерной интуиции

2. Nachrichtennetz-

gesta1tung, f

проектирование сетей

связи

3.
Nachrichtenverwal tung, f

администрация связи

k. Nahbereich, m

ближний район

5. MNahtelInehmer",
m

"ближний абонент"

6. Nahverkehr, m

местная нагрузка

7. Nahverkehrsaus-

scheidungszif ferf

индекс выделения

ближней связи

8. nationale

Dämpfungsplanung, f

планирование затухания
на национальной сети;

национальное
планирование затухания

9. nationale

Empfang sb$zugsdämp-
fung, f

национальный эквивалент

затухания при приеме

10. nationales

Empfangssystem, n

приемная часть

национальной сети

11 . nat ionale Sende-

bezugsdämpfung,
f

национальный эквивалент

затухания при передаче

12. nationales

Sendesystem, n
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передающая часть

национальной сети

1 3 nat ionales

SNF, n

национальная вторичная

телефонная сеть

1k. nat i onales Uber-

tragungsWegenetz,
n

национальная сеть линий

передачи

15. nat i onales Ver-

b i ndungs1 e i -

tungsnetz, n

национальная сеть

соединительных линий связи

16.

Nebenstellenanlage, f

учрежденческая станция;

параллельный телефонный

аппарат

17. Nennwert der

Spe i sedämpfung,
m

номинальное значение

затухания в устройстве
питания

18. Netze des

beweg 1i chen

Landfunks, p 1 , n

сети подвижной наземной

радиосвязи

19. Netzgestalter, m

проектировщик сети

20.

Netzkostenbetrachtung, f

анализ затрат на

создание сети

2 1. Ne tzmode11 zur

Be re i chsopt i mi e-

rung, n

модель сети для

оптимизации зон

22 . Netzp1aner, m

проектировщик сети

23.
Netzverfügbarke i t, f

пригодность сети

2**. Netzverhält-

n i sse , p1
соотношения в сети

25. NF-Kabel

unbespu 1 t

симметричный НЧ кабель

26. NF-Ortsverbin-

dungskabe1 , n

НЧ местный

соединительный кабель

27. nicht be1eg te г

S t reckenab -

schnitt
незанятый участок
трассы

28. nicht erfaßte

Flächen, pl
не учтенные площади

29. nichtöffent-
1 i ches Fern

schreibnetz, n

ведомственная телетайп-

пая сеть

30. Nichtunter-

scheidbarkeit
der Verlus te , f

неразличимость потерь

31. n iede rpaar i ge

VerteI1ungs-
kabe1 , p1

распределительные
кабели малой емкости
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32. normierter In-

teressenfaktor, m

нормированный
коэффициент телефонного
тяготения

33» Numer i e rungs-
be rei ch , m

зона нумерации

О

1. öffentlicher

Fernschrei bver-

kehr, m

телеграфная связь

общего пользования

2« Öffnung des

Kabe1kanaIs , f

вскрытие кабельного

канала

3. ohne Uberlauf-

techn i k

без использования

оборудования для организации

обходных направлений

k. OKVSt-Bereich , m

зона местной узловой
коммутационной станции

5. OKVSt, über die

Verbindungen
aufgebaut werden
können

местная узловая

коммутационная станция, через

которую могут

устанавливаться соединения

6. ON-Bere ich, m

зона местной сети

7. ONB-Model 1 , п

модель зоны местной

сети

8. optimale Anzahl
vorzusehende r

Ansch1ußbere i che,
f

оптимальное число

планируемых районов
подключения

9- optimale

Beschattung des Über-

tragungswegenet-
zes t f

оптимальная трассировка
сети каналов передачи

10. optimale

Einteilung städtischer

Ba1Iungsgeb ie te,
f

оптимальное разделение

городских территорий

11. optimale Konzen-

t ratorbere i chs-

größen, pl
оптимальные размеры
районов концентраторов

12. opt imale Spe i se-

be re i chsgröße, f

оптимальные размеры

подрайона подключения

13. opt imale TVSt-

Größe, f

оптимальная емкость

коммутационной подстанции

1 k. Орt i m i e rung der

Knotenkabelt ras-

sen , f

оптимизация трасс

кабеля узловой сети

15. Optimierung der

Primär-Orts-,
-Knoten- und
-We i tve rkeh rs-

netze, f



оптимизация первичных

местных, узловых и

междугородных сетей связи

16. Opt i mierung
des SNF

оптимизация вторичной

телефонной сети

17 Opt imi erungs-
mög1i chke i ten

für Anschluß-

kabelnetze, pl
возможности оптимизации,

сетей абонентского

кабеля

18. ortlich
konstanter Anteil
am Gesamtbedarf,
m

постоянная для данного

места часть общей
потребности

19- Ortskabelan1 аgen,
pl

местные кабельные сети

20. Ortsknotenver-

mi 11 lungss te He,
f

местная узловая

коммутационная станция

2 1 . Ortsknoten-Ver-

mi tt1ungss te1 -

lenbereich, m

зона местной узловой

коммутационной станции

22. Orts 1 ei tungs-
über t rage r, m

трансформатор местной
линии

23. Ortsnetzbereich,
m

зона местной сети

2*4.

Ortsnetzkennzahl, f

станционный цифровой

код местной сети

25. Orts- und

Knotenne tze,

pl , n

местные и узловые сети

26. Orts- und

Knotennetzge-

staltung, f

проектирование местных

и узловых сетей

27. Ortsverbindungs
-Kabel an 1agen,
pl

кабельные сети местных

соединений

28. Ortsverb i ndungs-

kabe1-Netzgestal tung, f

проектирование сетей
местного

соединительного кабеля

29. Ortsverbindungs
-

le i tungsbünde 1 ,

n

пучок местных

соединительных линий

30.

Ortsverbindungsund Knotenkabe1,

Pl
местные соединительные

и узловые кабели

31 . Ortsverkehr, m

местная нагрузка

32. Ortsverkehrsauf-

kommen je Те i 1 -

nehmer, n

возрастание местной

нагрузки на абонента



33. Ortsvermittlungs-
techn i к , f

местная коммутационная
техника

3*к OVK-Kosten, pl
стоимость местного

соединительного кабеля

35. OVL-Bündel, n

пучок местных

соединительных линий

36. OVL-Netz, n

сеть местных

соединительных линий

р

1. Pauschalver1us t,
m

общие потери

2. Pausendauer- und

Belegungsdauer-
verte iIung , f

распределение
длительностей пауз и времени

занятия

3. PCM- und TF-End-

1е j tungen, pl , f

ИКМ и ВЧ оконечные

линии

*4. perspekt i v i sehe

Flächennutzungs-
plane, p 1 , Пу

перспективные планы

использования территорий

5. Pias tkabel , n

кабель в пластмассовой

оболочке

6. Poissonscher

Forderungenstrom,
m

пуассоновский поток

требований

7. Poi ssonverkehr,
m

пуассоновская нагрузка

8. Post- und Fern-
me 1 degesetz, n

закон о почтовой и

дальней связи

9. primärbünde1-

bezogene Verluste,

потери относительно

первичного пучка

10. Р г imärfernnetz,
n

первичная сеть дальней

связи; первичная

междугородная сеть

11. Р г imä'rgruppe, f

первичная группа
каналов

12. Pri märknotennetz,
n

первичная узловая сеть

13. Pr imärnetzerwei-

terung, f

расширение первичной
сети

1*1. Pr imär-Ortsnetz-

gestaltung, f

проектирование
первичных местных сетей

15« Р г i mä rver1ust, m

первичные потери

16. Pr imärweitnetz,
n

первичная сеть дальней
связи
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17. Primärorts- und
r
Primärknotennetze , pl

первичные местные и

узловые сети

18. Prinzip le itungs-
gebundener
Kennzahl en, n

принцип построения

линейно связанных

станционных цифровых кодов

19« Problem der
wi rtschaf11ichen

Lenkung der
Verkehrsflüsse

проблема экономичного

распределения потоков

на сети

20. Problem des

konstanten

Belegungsdauer, n

проблема постоянной
продолжительности занятия

21. prognostizSerte
Те I1nehmerdi chte,
f

прогнозируемая плотность

абонентов

22. Projektierung
von Fernmelde-

netzen, f

проектирование сетей

электросвязи

23« prozentualer
Mehraufwand je
Rasterfeld, m

дополнительные расходы

по каждому квадрату

места расположения узла /в
процентах/

2^. punktförmig
verteilte Quellen

und Senken , p1
распределенные в виде
точек источники и

приемники информации

Q

1. quadrati sehe

Tei1flachen, pl,
f

квадратные элементы

поверхности

2. quadratischer
Anschlußbereich,
m

квадратный район
подключения

3. Quellendi chte
im KVStB, f

плотность источников в

зоне узловой
коммутационной станции

Ц. Quellen/Senken
des SN-Fernspre-
chens

источники и приемники

информации вторичной
телефонной сети

5. Quellen-5enken-
Ptanung, f

планирование источников
и приемников информации

6. Quel1en/Senken-
Verte iIung laut

Doppelader-Vertei-
lungsplan, f

распределение
источников и приемников

информации согласно плану

распределения пар жил

кабеля
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7. Que 1 1 en und

Senken, p 1 , f

источники и приемники

информации

8. Quellen- und

Senkenmengen, pl
множества источников и

приемников информации

9. Que г1е itungs-
bünde 1 , n

пучок прямых линий

10. Querwegausschei-
dungsz i ffer, f

цифра выделения прямой

линии

11. Querwegbündel, n

пучок прямых

соединительных линий

12. Querwegbündel
mi t Übe r1 auf, n

пучок прямых линий с

обходными путями

13. Querwegbündel
ohne über lauf, n

пучок прямых линий без

обходных путей

1 *♦. Que rweg t rassen-

p roblern, n

задача о выборе

поперечной трассы

15-

Querwegverbindungen , р 1 , f

соединения прямыми
линиями связи

R

1 . Ras te rfe1d , n

ячейка абонентской

матрицы

2. Rasterfeld des

berechneten

optimalen Anseht uß-

kabelnetzknotens,
n

растровое поле

рассчитанного оптимального

сетевого узла

абонентского соединительного

кабеля

3. Rasterfelder

des DA-VtP1, pl
ячейки матрицы плана

распределения пар жил

кабеля

k. Rasterfeldzuord-

nung zu den

angenommenen

Standorten , f

сопоставление ячеек

абонентской матрицы с

принятыми местами

расположения станций

5. realer Konzen-

t ra torbe reich, m

реальный район

концентратора

6. rea1i s i e rtes

Angebot, n

реализованная

подступающая нагрузка

7. Rea1i s i e rung von

Verfügbarkeiten
nahe eins, f

реализация коэффициента
готовности близким

единице

8. rechtecki ge
Те i 1f1ächen , p1 ,

f

прямоугольные элементы

поверхности



9. rechteckiger
Speisebereich, m

прямоугольный подрайон
подключения

10. rechteckiges
Ansch1ußbere i chs-
modeII, n

модель прямоугольного

района подключения

11. rechtwi nklige
Führung der

Spe i sekabe1 -

trassen, f

ортогональная прокладка

трасс питающего кабеля

12. rechtwink!i ge

Spe i sekabe1 -

Trassenführung, f

прямоугольная прокладка

трасс питающего кабеля

13. Regelwegab-
schnitt, m

участок пути первого

выбора

1J*. Rege 1wegbünde1 ,

n

пучок линии пути

первого выбора

15. reiner Zufа 11s-

ve rkeh r t m

чисто случайная
нагрузка

16. Reserveöffnung,
f

резервный канал

17. Restdämpfungs-
wert, m

значение остаточного

затухания

18. Res tve rkehr, m

остаточная нагрузка

19. Richtung des
Verbi ndungsauf-
baus, f

направление
установления связи

20. Ruf- und

Löschzahlenmethode ,

f

метод вызовов и

стирания чисел

s

1 . Satt i gungsdlchte,
f

плотность при насыщении

2. Schätzung des

Zentr iwlnke1s, f

оценка центрального
угла

3. Schle i fenwi der-

s tand der An -

schlußleitung, m

сопротивление шлейфа
абонентской линии

*♦. sechseckige
Tei1flachen,
pl, f

шестиугольные элементы

поверхности

5. sektoror i ent i er-

tes Anschlußbe-

re i chsmode11, n

модель секторного
района подключения

6. Sekundärne tz, n

вторичная сеть

электросвязи

7. SekundSrnetz-

Fernsch re i ben , n

вторичная телеграфная сеть
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8. Sekundärnetz-

Fernsprechen, n

вторичная телефонная
сеть

9. Sendebezugs-
dämpfung, f

относительное затухание
в системе передачи;

эквивалент затухания при

передаче

10.

Siedlungsstruktur, f

структура размещения
населенных пунктов

11. S imulatIon von

QueIlenverkehr, f

моделирование нагрузки
источников

12. SN-Fern sprechen,
n

вторичная телефонная
сеть

1 3* Spaltenkoordi-
nate des Ask-Nk,
f

координата столбца
сетевого узла абонентского

кабеля

14. Speisebereich
mit Kabel

verzweiger, m

подрайон подключения с

кабельным

распределительным шкафом

15-
Speisedämpfung, f

затухание в устройствах
питания

16. Speisekabel-
t rassenführung,
f

направление прокладки

трасс питающего кабеля

17- Speisekabel-
Trassenlänge, f

длина трассы питающего

кабеля

18. Sperrwahrsche in-
Uchkeit, f

вероятность
блокирования

19* Standortbestim-

mung fflr An-

schluflkabel-Netz-

knoten, f

определение мест

расположения сетевых узлов
абонентского кабеля

20. Standort des

Endknotens des

PrimSrfernnet-

zes , m

место расположения

оконечного узла первичной
междугородной сети

21. Standort-Neu-

bereichnung, f

новый расчет места

расположения

22. Standortspalte,
f

место расположения

столбца

23. Standortvertei-

lung der

Quellen/Senken, f

распределение мест

расположения источников и

приемников информации

24. Standortzeile,
f

место расположения

строки



25. Stärke eines

Bünde), f
емкость пучка

26. Stationaritat
des

Verkehrsprozesses, f

стационарный характер
процесса обслуживания

27. Sternpunkt, m

узловая точка

28. st ranlenförmi ges

AL-Netz, n

радиальная сеть

абонентских ЛИНИЙ

29* strahlenförmige
Speisekabel-Tras-
senführung, f

радиальная прокладка
трасс питающего кабеля

30. Straßenzüge,
pl # m

трассы улиц

31. St

reckenabschnitt, m

участок линии

32. Streckenführung,
f

направление прокладки
участка /трассы/

33- S truktur ierung
der Anschluß-

kabelnetze, f

выбор структуры
абонентских кабельных сетей

3*4. Struktur i erung
des Verbindungs-
1 e\ tunasnetzes,
f

структуризация сети

соединительных линий

35- Stufigkeit des

Verbindungslei -

tungsnetzes, f

число ступеней в сети

соединительных линий

36. Symmetrie der

Mischung, f

симметрия схемы неполно-

доступного включения

т

1. Tangens-HypeгЬеI -

Funktion, f
функция

гиперболического тангенса

2. Teilgruppenange-
bot, n

нагрузка , поступающая

на подгруппы

3. Те i1 einer
Gitterlin ie, m

часть линии растровой
сетки

k. Teilflächen,
pl, f

элементы поверхности

5. Tei1gebiets-
prognosen, pl

прогнозирование
расположения подобластей

6. TeiIknoten, m

часть узла

7. Teilleitung, f

участок линии

8. Те iI nehme ran-

schlußleitung mit

1 Endstelle, f

абонентская линия с

одним терминалом
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9. Teilnehmerdlcfite,
f

телефонная плотность;
плотность абонентов

10. TeiInehmerent-

w i cklung, f

рост количества

абонентов

11. teiInehmerpro-
portionale Ver-

kehrsvertel1 ung,
f

распределение нагрузки,

пропорциональное

количеству абонентов

12. Teilnehmerruf-

nummer, f

номер вызываемого

абонента

13- Те iInehmerver-

binderstufe, f

ступень абонентского

звена

1 *4. Те I lnehmer-

zuwachs, m

рост числа абонентов

15. Teilvermltt-

)ungssteile, f

коммутационная

подстанция

16. terrestrische

Funkanlagen, pl
наземные системы

радиосвязи

17. territorial

bedingte
Netzstruktur, f

структура сети,
обусловленная характером

территории; структура сети,

сформированная с учетом

особенностей территории

18. trapezförmiger
Эре i sebere1ch, m

трапецеидальная форма
подрайона подключения;
трапецеидальный
подрайон подключения

19- t rapezförmi ge
Teilflächen, pl

трапецеидальные
элементы поверхности

20. Trassenausfa11,
m

отказ на трассе

21. Trassenführung
der 1.Ebene, f

направление трассы
первого уровня

22. Trassenführung
Im

Ortsnetzbereich, f

прокладка трасс в зоне

местной сети

23. Trassenführung
im den Primär-

knotennetzen

прокладка трасс в

первичных узловых сетях

2*t. Trassenkosten

für Ask je

Länge, pl
стоимость единицы длит

трассы абонентского

кабеля

25- Trassenkosten

für OVK je
Länge, pl

удельная стоимость

трассы местного

соединительного кабеля

26. Trassenkosten

für Spe i sekabe1

je Länge, pl



стоимость единицы длины

телефонной канализации
для питающего кабеля

27- Trassenkosten

für Verte i1ungs-
kabel je Länge,

pl
стоимость единицы длины

телефонной канализации

для распределительного

кабеля

28. Trassenlänge
aller OVK im

ONB, f

суммарная длина трасс
всех местных

соединительных кабелей в зоне

местной сети

29* Trassenlänge
der Ask im ONB,
f

длина трассы
абонентского кабеля в зоне

местной сети

30. Trassenlänge
der Spe i sekabel,
f

длина трассы питающего
кабеля

31. Trassenlänge
der Verteilungs-
kabel, f

длина трассы

распределительного кабеля

32. TrassenverfUg-
barkeit, f

коэффициент готовности

трасс

33. Typ der Koppel-
anordnunq, ra

тип коммутационной
системы

-3
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1 . obere inst? mmung
mi t opt i ma1en
Kabe1verzwe i ger-
bere i chen, f

совпадение с

оптимальными районами кабельных
распределительных
шкафов

2. Ubergangsprozeß,
го

процесс установления

связи

3. übergeordneter
Knoten, m

вышестоящий узел

k. Ubergre i fen 9 n

включение с перехватом

5. Überlaufbündel,
n

пучок обходных линий

6. überlaufender

Verkehr, m

избыточная нагрузка

7. überlaufende

Verkehrssp i tze , f

пик избыточной нагрузки

8. Über 1 aufSystem, n

система с обходами;
система с обходными
направлениями

9. Uberquerung des
Fl usses, f

пересечение реки

10. Uberschreitungs-
wahrsche inl!ch-

keit der

Wartedauergrenze , f

вероятность превышения

предельного времени
ожидания



11. Ubertragungs-
wegeabschnitt» m

участок линии передачи

12. Übertragungs-
wegekosten, pl

стоимость путей
передачи

13* übertragungs-
wege- und

Leitung spunkt da ten ,

pl
данные для путей

передачи и сетевых узлов

14. Übertragungswege
zwischen den

Ansehtußkabel-

Netzknoten, pl
пути передачи между

сетевыми узлами

абонентского кабеля

1 5. Ubertragungswege
zwischen zwei

AnschIußkabeI-

Netzknoten, pl
пути передачи между

двумя сетевыми узлами

абонентского кабеля

16. um eine Que11е
verkürztes

System, n

система с числом

источников, уменьшенным на

единицу

17. Urostei 1ung vom

analogen zum

di gi talen Netz,
f

переход с аналоговой на

цифровую сеть связи

18. unbeschaltete

Ri chtung , f

незадействованное

направление

19« unbespultes
NF-Kabel, n

симметричный НЧ кабель

20. ungleiche Such-

stellungen,
pl. f

неодинаковые шаги

искания

21« unverstärkte EL

оконечная линия без

усиления

22. unvolIkommenes

Bündel, n

неполнодоступный пучок

23« Ursprungs-Ver-
mi ttlungsstelle,
f

исходящая коммутацион-
ная станция

2*1. UW-Führung* f

направление путей
передачи

25. UW-Kosten je
Länge, pl

удельная стоимость пути

передачи

26. UW-Netz, n

сеть путей передачи

v

1. Verbinderblock

der Endvermi tt-

1 ungss teile, m

блок соединителей
оконечной коммутационной
станции

-38-



2. Verbinderstufe, f

ступень группового
искания

3. Verbindungslei -

tungs-Netzproblern,
n

проблема сетей
соединительных линий

4.

Verbindungswunsch, m

потребность в

установлении телефонного
соединения

5. Verdichtung des
aufkommenden

Verkehrs, f

концентрация
поступающей нагрузки

6. Verfahren zur

Netzoptimierung,
n

метод оптимизации сети

7. Verkehrsangebot,
n

заданная нагрузка;
предлагаемая нагрузка

8. Verkehrsausschei-

dungszi f fer, f

индекс выделения
сообщения

9. Verkehrsflüsse,

потоки нагрузки

10. Verkehrsgüte, f

качество обслуживания;
качество связи

11. Verkehrsgötefor-

derungen, pl
требования к качеству

обслуживания;
требования к качеству связи

12. Verkehrs

Interesse, n

потребность в связи;

заинтересованность в

телефонном обмене;
коэффициент тяготения

13.
Verkehrsinteresse im

Ortsnetzbereich, n

заинтересованность в

телефонном обмене в

зоне местной сети

1**.

Verkehrsleistung, f

пропускная способность

15. Verkehrsprozeß,
m

процесс обслуживания

16. Verkehrsrest, m

необслужеиная нагрузка;
остаток нагрузки

17. Verkehrssimula-

tion, f
моделирование нагрузки

18. Verkehrsstefge-
rung, f

увеличение нагрузки

19.
Verkehrstheorie, f

теория телетрафика

20.
Verkehrsverhalten, n

поведение нагрузки

21.

Verkehrsverlust, m

стохастические потери

22. Verkehrs-

voraussage, f

прогноз нагрузки
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23. Verkehrswert, m

значение нагрузки

2**. Verkehr zur

Di ens tgruppen-
Verbinderstufe ,

m

нагрузка на служебную

группу ступени
группового искания

25. Verlauf der

Straßen, m

направление улиц

26. Verl aufsdaten,

pl
текущие данные

27. Verlegepunkt, m

пункт прокладки кабеля

28. Verlustbetrieb,
m

режим потерь

29. Verlust- oder

Wartesystem, n

система с потерями или

с ожиданием

30. Verlustverkehr,
m

потерянная нагрузка

31. Verlustwahr-

scheinlichkeit
in Verlus tsys-
temen, f

вероятность потерь в

системах с потерями

32. Vermi tt1ungs-
und Übertragungs-
e i n rIch tungen ,

pl
средства коммутации и

передачи сообщений

33- Vermi tt1ungs-
wunsch, m

вызов

3**. Verschränken» n

транспонированное
включение

35. verstärkte

(entdämpfte) EL

оконечная линия с

усилением

36. Ve rte i1ung der

Be I egunqszu -

stände des vol 1 -

kommenen

Bündels, f

распределение состояний

занятости в

полнодоступном пучке

37. vert i kaler Le i -

tungsaufwand , m

"вертикальный"
компонент расходов на линию

38. Verv ie rfachung
der S i mu1 аt i ons-

dauer, f

четырехкратное
увеличение времени
моделирования

ЗЬ. Verzweiger-

bereichsgrenze,
f

граница района

распределителя; граница зоны

распределителя

Ц0. Verzweigerein-
r i chtung , f

разветвительное
устройство

Ц\. vi erdräht i ge

Durchscha1tuna,
f



четырехпроводное

транзитное соединение

**2. vi rtue 11er

Scha1tpunkt, m

виртуальный пункт
переключения

kl. VL-BUnde», n

пучок соединительных ли

нип

bk. VL-Länge, f

длина соединительных ли

ний

^♦5- voll kommenes

Bünde 1, n

полнодоступный пучок

46. vol1kommenes

Bünde 1 mit Quel-

lenverkehr, n

полиодоступный пучок с

нагрузкой, поступающей

от ограниченного числа

источников нагрузки

**7. vorgegebene
М i ndes tve rfüg-
barkeit, f

заданный минимальный

коэффициент готовности

48. vorgegebenes
Angebot, n

заданная поступающая

нагрузка

49. vorzusehender
Anschlußbere!ch,
m

планируемый район
подключения

50. Vorzugstrasse, f

предпочитаемая трасса

w

1. Wahlende, n

окончание набора

2. WahlinformatIon,

f

информация о номере

3. Wählton, m

сигнал набора номера

4. wartende

Forderung, f
ожидающее требование

5.

Warteschlangenordnung , f

порядок ожидания в

очереди

6. Warte-Verlust-

System, n

система с ожиданием и

с потерями

7. Wartewahrschein-

llchkeft, f

вероятность ожидания

8.

Weitverkehrsnetz, n

сеть междугородной
связи

9.

Widerstandsbedingung» f

условие ограничения
сопротивления

10."wi rkl icher"
Verlust der
realen Mischung,
m

"действительные11 потери
реальной схемы

включения

11 о wirtschaft-

1 i ther E rsatz-

standort, m

6-1
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эквивалентное

экономичное место расположения

12. wi ssenschaft-

1i che

Netzgestal tung, f

научное проектирование
сетей

13. Wohnungs- und

a
Geschäftsanschlüsse , pl

квартирные и

учрежденческие телефонные

аппараты

г

1 . Zeil enkoord i nate

des Ask-Nk, f

координата строки
сетевого узла абонентского

кабеля

2. Zeit räum der

übert ragungswe-
gebevorratung, m

период времени
пополнения запаса путей

передачи

3. zelttreue

Methode, f

метод реального времени

k. ze i 11 reue

S i mu1at Jon, f

моделирование в

реальном масштабе времени

5. Zen t ra1verm i 11-

1 ungss te11 en-

Bere i ch, m

зона центральной
коммутационной станции

6. Zubringer1еitung,

входящая линия

7. zufä!1 ige
Belegungsdauer, f

случайное время занятия

8. Zufа 1 1sve rkehr

I.Art, m

случайная нагрузка
первого рода

9. Zuordnung der
Ras terfeI de r und

S tandort-Neube-

stimmung,f
сопоставление

абонентской матрицы и

последующее определение места

расположения

10. Zuordnung der
Rasterfelder zu

den Ask-Nk, f
соответствие элементов

абонентской матрицы

сетевым узлам

11. Zusammenfassung
benachba rte r

Spe i sekabe1 -

t rassen , f

объединение смежных

трасс питающего кабеля

12. Zusammenhang lose

digitale Uber-
t ragungswege-
abschn i tte, p1

несвязанные участки

цифровых линий передачи

13. zus tandsabhän-

gige
Momentaner re i chbarke i t,
f

мгновенная доступность,
зависящая от состояния
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1*». zus

tandsabhängige variable
E r re i chbarke i t, f

переменная доступность,

зависящая от состояния

занятости

15. Zus tandsanderun -

gen im Verkehrs-

prozeß , p 1 , f

изменения состояний в

процессе обслуживания

16.

Zustandsvoraussage, f

прогнозирование
состояний

17« Zweckor i en-

tierthei t, f

целевая направленность

18. Zweidraht-Uber-

t ragungsab-
schnitt, m

двухпроводный участок
передачи

19. zwei stuf i ges
VerblndungsI e i -

tungsnetz, n

двухступенчатая сеть

соединительных линий

20. zweistufiges
Zwi sehenlei -

tungssystem, n

двухзвенная система

промежуточных линий

21. Zwei weaeführung,
f

прокладка двух путей

6-2
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СОКРАЩЕНИЯ

AGr (Ausgangsgruppe)
иыходная группа

AL (Anschlußlei-
tung)

абонентская линия

ASB (Anschluß-
bere i ch)

район подключения

Ask (Anschlußkabel)
абонентский
соединительный кабель; абонентский

магистральный кабель

Ask-DA (Anschluß-

kabe1-Doppelader)
пара жил абонентского

кабеля

Ask-Nk

(Anschlußkabel -Netz knoten)
сетевой узел
абонентского кабеля

OA/ha

ПЖК/га /пара жил

кабеля/гектар/

DA-VtP1 (Ooppelader-
Verte i1ungsplan)

план распределения пар

жил кабеля

EL (Endleitung)
оконечная линия

ЕРМ (Ersatz-Primär-
mi schung)

эквивалентная первичная

схема включения

EVSt (Endvermltt-
1ungss telle)

оконечная

коммутационная станция

FMN (Fernmeldenetz)
сеть электросвязи

FsAL (Fernschreib-
Ansch 1 ußlei tung)

телеграфная абонентская
линия

Fs-EVSt (Fernschreib-
Endvermi tt1ungs-
stelle)

телеграфная оконечная

коммутационная станция

FVAz (Fernverkehrs-

Ausscheidungsziffer)
цифра /индекс/
выделения междугородной связи

GV

(Gruppenverbinder)
групповой соединитель

GV-St (Gruppenver-
b i nders tufe)

ступень группового
искания

I.GV-St (I.Gruppen-
verbinder-Stufe)

первичная ступень

группового искания

II.GV-St

(II.Gruppenverbinder-Stufe)
вторичная ступень

группового искания

HVStd

(Hauptverkehrsstunde)
час наибольшей нагрузки

IVAz (internationale
Verkehrsausschei-
dungszi ffer)

международный индекс
телефонной сети
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KRV (Knotenvermf tt-

1ungsste11en-Ri ch-
tungsverb inder)

соединитель направлений

узловых коммутационных

станций

KVStB (Knotenverml tt-

lungsstellenbereIch)
зона узловой
коммутационной станции

LKz (Landeskennzahl)
станционный цифровой
код страны

NEBD (nationale: Emp-
fangsbezugsdämpfung)

национальный эквивалент

затухания при приеме

NSBD (nationale
Sendebezug sdämpfung)

национальный эквивалент

затухания при передаче

NVAz (Nahverkehrs-
ausscheidungsziffer)

индекс выделения
ближней связи

OKVSt (Ortsknoten-
vermittlungsstelle)

местная узловая коммута-

ционная станция

OKVStB (Ortsknoten-
vermi 111ungssteIJ en-

berelch)
зона местной узловой
коммутационной станции

ONB (Ortsnetz-
bereIch)

зона местной сети

ONKz

(Ortsnetzkennzahl )
станционный цифровой
код местной сети

OVK (Ortsverbin-
dungskabe1)

местный соединительный
кабель

OVL (Ortsverbfn-
dungs le ? tung)

местная соединительная

линия

PN (Primärnetz)
первичная сеть

QVAz (Querwegaus-
scheidungszi ffer)

цифра выделения прямой
линии

SN (Sekundärnetz)
вторичная сеть

SNF (Sekundärnetz-
Fernsprechen)

вторичная телефонная
сеть

SNFs (Sekundärnetz-
Fernschre i ben)

вторичная телеграфная
сеть

SpB (Speisebereich)
подрайон подключения

ТЕ (technische
Е inri chtung)

техническое устройство

TL (Tei1leltung)
участок линии

TlnNr (TeiInehmer-
rufnummer)

номер вызываемого

абонента

TVSt (TeiIvermitt-
1ungsste11e)

коммутационная

подстанция



UW (Ubertragungsweg)
путь передачи

VL (Ve rb i ndungs-
1 e i tung)

соединительная линия

VSt (Vermi tt1ungs-
steile)

коммутационная станция

v. Tln (vom Те i 1 -

nehmer)
от абонента

ZVSt (Zentralver-
mi 111 ungss te11e)

центральная

коммутационная станция
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УКАЗАТЕЛЬ РУССКИХ ТЕРМИНОВ

А

абонентская линия с

одним терминалом Т 8

абонентские и местные

соединительные

кабельные сети А 35

абонентский кабель

А 27

абонент цифровой сети

D 12

абоненты аналоговой и

цифровой сетей А 10
автоматизация во

вторичной телефонной сети

А 74

автоматизация

междугородной телефонной

связи А 73

администрация связи

N 3

анализ затрат на

создание сети N 20

арендуемая линия М 9

Б

без использования

оборудования для

организации обходных
направлений О 3

"ближний абонент" N 5
ближний район N *♦

блок соединителей
оконечной

коммутационной станции V 1

блочная единица В 16

в

ввод данных по каждой

зоне главной

коммутационной станции
D 7

ведомственная

телетайпная сеть N 29

величина нагрузки G 30

вероятность
блокирования S 1 8

вероятность ожидания
W 7

вероятность потерь в

системах с потерями
V 31

вероятность превышения

предельного времени

ожидания U 10

"вертикальный"
компонент расходов на

линию V 37

видимое решение Е 52

вид электросвязи F k

виртуальный пункт

переключения V hl

включение с перехватом

U k

включения с одинаковым

уровнем занятости

М 16

влияние новых сред пере

дачи, используемых в

качестве питающего

кабеля Е 10

влияние состояния

занятости В 1 8

внутренний
соединительный путь I 6

внутристанционная

нагрузка I 17
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возможности оптимизации

сетей абонентского

кабеля О 17

возможность транзитного

соединения D 19

возможность

установления соединений А 18

возрастание местной
нагрузки на абонента

О 32

время работы маркера
М 1

вскрытие кабельного
канала О 2

вторичная сеть

электросвязи S 6

вторичная телеграфная
сеть S 7

вторичная телефонная
сеть S 8, S 12

входящая линия Z 6

входящая нагрузка А 15,
Е 9, К 26

выбор места
расположения строки и столбца
А 70

выбор структуры
абонентских кабельных сетей

S 33
выделение района

подключения А 23
вызов V 33
вызываемый абонент

G 27

выравнивание состояний

занятости В 17

вышестоящий узел U 3

г

главные магистрали Н 3

главный

распределительный кабель Н 5

"горизонтальный"
компонент расходов на
линию К 7

граница района
подключения А 58

граница района
распределителя V 39

графовая модель
первичной междугородной
сети К 21

группа капсюля К 14

группирование оконечных

коммутационных
станций G З1»

групповое транзитное

соединение G 32

группообразование
коммутационной системы
G 35

д

"дальний абонент" F 15
данные, для путей

передачи и сетевых узлов

ü 13
данные о развитии Е 48

данные плана

распределения пар жил кабеля

D 6

двухзвенная система

промежуточных линий

Z 20

двухпроводный участок
передачи Z 18

двухступенчатая сеть

соединительных линий

Z 19
действительные потери

реальной схемы

включения W 10

длина соединительных

линий V kk

длина телеграфной
абонентской линии F 26

длина трассы
абонентского кабеля в зоне

местной сети Т 29
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длина трассы питающего

кабеля S 17, Т 30

длина трассы

распределительного кабеля

Т 31

долгосрочное

планирование источников и

приемников информации

l k

доля внутренней
нагрузки 116

доля нагрузки,

исходящем к главной

коммутационной станции

А 45

доля нагрузки, исходящей

через замкнутый

контур А 43

доля потребности в

кабельных парах

местного соединительного

кабеля А 41

дополнительные расходы
по каждому квадрату
места расположения

узла Р 23

Е

единая вероятность

занятости всех линий

Е 14

емкость оконечной

коммутационной станции

Е 65

емкость пучка 5 25

ж

жилые зоны F 18

7-1

3

зависимость телефонного
тяготения от

расстояния Е 39

зависящая от емкости

стоимость единицы

длины кабеля К 8,
К 10

зависящая от емкости

стоимость,

приходящаяся на одного

абонента К 11

зависящая от емкости

часть стоимости

кабельного

распределительного шкафа К 9

зависящая от расстояния

заинтересованность в

связи Е 38

заданная нагрузка G 2,
V 7

заданная поступающая
нагрузка V ^8

заданный минимальный
коэффициент
готовности V **7

задача о выборе
поперечной трассы Q 1**

задействованное
направление В 15

заинтересованность в

телефонном обмене в

зоне местной сети

V 13
закон о почтовой и

дальней связи Р 8

замкнутая

последовательность ребер G 16
занятый источник В 4

занятый коммутирующий
элемент В 5

затраты на единицу

поверхности для

некоторого подрайона
подключения К 34



затухание в местных

соединительных
линиях 0 1

затухание, вносимое

местной

коммутационной станцией Е 11

затухание в устройствах
питания S 15

затухание на

двухпроводном участке тракта

передачи D 2

значение нагрузки V 23
значения затухания и

сопротивления D 9
значение остаточного

затухания R 17

зона главной

коммутационной станции К 4,
1! 9

зона местной сети О 6,
О 23

зона местной узловой
коммутационной
станции О 4, О 21

зона нумерации N 33
зона оконечной

коммутационной станции
Е 64

зона узловой
коммутационной станции К 23,
К 43

зона центральной
коммутационной станции
Z 5

зоны смешанного

использования F 19

и

идеальное разделение

района подключения

на участки I 1

идеальный район

концентратора I 3

идеальный тип включения

I 2

избыточная нагрузка
U 6

изменения состояний в

процессе

обслуживания Z 1 5

изолированные узловые
точки элементов

поверхности Е 6

ИКМ и ВЧ оконечные

линии Р 3

индекс выделения

ближней связи N 7

индекс выделения

сообщения V 8

индивидуальные

абонентские линии Е 27

интенсивность вызовов

А 19
интенсивность потока

требований I 8

интервал между

поступлениями требований
Е 8

информация о номере

W 2

искомое место

расположения строки G 2 6
источники и приемники

информации Q 7
источники и приемники

информации вторичной
телефонной сети Q Ц

источник междугородной
связи F 12

исходящая

коммутационная станция U 23
исходящая линия А 3

исходящая местная

нагрузка А 2

исходящая нагрузка А 1>
6 8

итеративная схема

расчета 119
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к

кабель в пластмассовой

оболочке Р 5

кабельные сети местных

соединений О 27

карта планируемого
района К 15

качество обслуживания
V 1Q

качество эксплуатации и

передачи В 24

квадратные элементы

поверхности Q 1

квадратный район
подключения Q 2

квартирные и

учрежденческие телефонные

аппараты W 1 3

классификация видов
линий К 19

количество возможных

вызовов в оконечной

коммутационной

станции Л 46

количество зон местной

узловой
коммутационной станции А 51

количество источников и

приемников

информации в ячейке Л 53

количество необходимых

пар жил

распределительного кабеля

А 56

количество оконечных

коммутационных

станций в зоне местной

сети А 49

количество оконечных

коммутационных

станций/местных узловых

коммутационных

станций А 50

количество пар жил

питающего кабеля для

района

концентратора Л 54

количество пар жил

распределительного
кабеля в районе

концентратора А 55

количество пучков
местных соединительных
линий А 54

количество районов
подключения в зоне

местной сети А 47

количество транзитных

соединений А 48

комбинированные системы

с ожиданием и

потерями К 25

коммутационная

подстанция Т 15

комплект аппаратуры
первичной сети А 16

компонент, зависящий от

длины L 3
константа

преобразования плотности D 10

концентрация плотности

линий L 13

концентрация

поступающей нагрузки V 5

координата столбца
сетевого узла
абонентского кабеля S 13

координата строки
сетевого узла
абонентского кабеля Z 1

коэффициент готовности

трасс Т 32

коэффициент приведения
по фактору времени
G 5

коэффициент приведения
по фактору времени

для кабельных систем

G 6

коэффициент телефонного
тяготения I 9

7-2
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коэффициент уплотнения
М 18

коэффициент условно

приведенной стоимости

для 114 абонентских

линий G 7

коэффициент учета

повышенной стоимости

трасс F 1

кривая пропускной

способности L 9

критерий выбора места

расположения столбца

А 71

Л

ликвидация узловой

коммутационной станции
А 64

линейное возрастание
потребности в связи

L 22

линейное относительное

затухание I 11

линейно связанный

станционный цифровой код
L 1*

динейный тракт L 17
линии вторичной

телефонной сети L 10

линии последнего выбора
L 21

м

магистральная сеть

F 5, Н 2

матрица расстояний и

потребности в каналах

Е 41

мгновенная доступность,

зависящая от

состояния Z 13

-S

мгновенная ситуация
М 26

международная
коммутационная станция I 16

международная
соединительная линия I )k

международные
рекомендации для стыков » 10

международный индекс
телефонной сети

I 15
международный пункт

передачи I 12

международный участок
I 11

международный участок
передачи I 13

мера телефонной
плотности М 2

мероприятия по

расширению в некоторой
оконечной
коммутационной станции Е 62

места возникновения

источников и

приемников информации Е 46
местная коммутационная

техника О 33

местная нагрузка N 6,
О 31

местная телефонная сеть

F 11

местная узловая

коммутационная станция
О 20

местная узловая

коммутационная станция,

через которую могут
устанавливаться

соединения О 5

местные и узловые сети

О 25

местные кабельные сети

О 19

местные соединительные
и узловые кабели О 30



место расположения

оконечного узла

первичной междугородной
сети S 20

место расположения

оконечной коммутационной
станции Е 66

место расположения

сетевого узла

абонентского кабеля А 60

место расположения

сетевого узла

абонентского магистрального

кабеля А 32

место расположения

столбца S 22

место расположения

строки S 2U

метод вызовов и стирания

чисел R 20

метод оптимизации сети

V 6

метод реального времени

Z 3

метод Якобеуса А 20

минимальное расстояние

до оконечной

коммутационной станции

М 10

минимальный коэффициент
готовности М 11

минимизация стоимости

абонентского кабеля

М 14

многоступенчатое

коммутационное устройство
М 6

многозвенная система с

потерями М 7

множества источников и

приемников

информации Q. 8

моделирование в

реальном масштабе времени

Z Ц

7-3

моделирование нагрузки
V 17

моделирование нагрузки
источников S 11

модель зоны местной

сети О 7

модель ожидания Эрланга
Е 54

модель прямоугольного

района подключения
R 10

модель секторного
района подключения S 5

модель сети для

оптимизации зон N 21

модифицированная Лотце

Формула Пальма-Яко-

беуса М 25

модифицированная
формула Пальма-Якобеуса
М 28

момент избыточной

нагрузки М 27

н

нагрузка, исходящая из

зоны узловой

коммутационной станции
А 68

нагрузка на служебную

группу ступени
группового искания V 2k

нагрузка, остающаяся в

зоне узловой

коммутационной станции I 5

нагрузка, поступающая в

зону узловой

коммутационной станции I k

нагрузка, поступающая
на подгруппы Т 2

наземные системы

радиосвязи Т 16

наименьшая блочная

единица К 20
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наименьшая поступающая

нагрузка М 12

нанесенные сведения о

количестве источников

и приемников

информации Е 12

направление искания А 9

направление прокладки

трасс питающего

кабеля S 16

направление прокладки
участка S 32

направление путей
передачи U 2*4

направление трассы
первого уровня Т 21

направление улиц V 25
направление

установления связи R 19
научное проектирование

сетей W 12

национальная вторичная
телефонная сеть

N 13
национальная сеть L 2

национальная сеть линий

передачи N 1 *♦

национальная сеть

соединительных линий

связи N 15
национальный эквивалент

затухания при приеме

N 9, N 11
начальная стоимость

единицы длины кабеля

К 2

начальная стоимость

концентратора G 31,
К 29

начальная стоимость

узловой коммутационной
станции К 44

незадействованное
направление U 18

незанятый участок
трассы N 27

необслуженная нагрузка
V 16

необходимое количество

пар жил питающего

кабеля Е 51

неодинаковые шаги

искания U 20

неполнодоступные

включения М 15

неполнодоступный пучок
U 22

неразличимость потерь
N 30

несвязанные участки

цифровых линий передачи

Z 12

не учтенные площади

N 28
новый расчет места

расположения S 21

номер вызываемого

абонента Т 12

номинальное значение

затухания в устройстве
питания N 17

нормированный
коэффициент телефонного
тяготения N 32

НЧ местный
соединительный кабель N 26

о

обозначение пучка
прямых линий В 28

обработка участка В 1

обслуженная нагрузка
G 9

обслуживание

поступающих вызовов В 2

общее увеличение
местной нагрузки G 12

общие потери Р 1

объединение пучков
В 31
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объединение смежных

трасс питающего

кабеля Z 11

однозвенная система с

потерями Е 19

однозвенная схема

включения Е 16

однозвенная схема

сравнения Е 1 7

однозвенное

коммутационное устройство Е 15

одноступенчатая сеть

соединительных линий

Е 18

ожидающее требование
W k

оконечная вершина А 4

оконечная

коммутационная станция Е 32

оконечная

коммутационная станция, от

которой исходит
установление связи Е 67

оконечная

коммутационная станция, с

которой устанавливается
соединение Е 68

оконечная линия без

усиления U 21

оконечная линия с

усилением V 35

оконечное

распределительное устройство
Е 33

оконечное число

источников Е 31

оконечный узел

первичной междугородной
сети Е 30

окончание набора W 1

опасное время G 1

определение мест

расположения сетевых
узлов абонентского

кабеля S 19

-5

определение
необходимого числа каналов

передачи Е 56

определение оптимальных
зон местных узловых

коммутационных

станций В 20

определение прямых трасс
кабелей и узловых

пунктов В 21

определение
экономически выгодных размеров

подрайонов включения
В 9

оптимальная емкость

коммутационной

подстанции О 13

оптимальная по
стоимости аналоговая

вторичная сеть К 4I

оптимальная по

стоимости узловая точка

К 40

оптимальная трассировка
сети каналов

передачи О 9

оптимальное разделение

городских территорий
О 10

оптимальное число

планируемых районов
подключения О 8

оптимальные размеры

подрайона подключения
О 12

оптимальные размеры
районов

концентраторов О 11

оптимизация вторичной

телефонной сети

О 16

оптимизация зон/ы/
В 14

оптимизация первичных

местных, узловых и



ме>чду городных сетей

связи О 15

оптимизация трасс

кабеля узловой сети

О 14

ортогональная прокладка

трасс питающего

кабеля R 1 1

освоение территории
Е 60

остаточная нагрузка

R 18

"островное" введение

коммутационной

техники I 7

отказ на трассе Т 20

относительное затухание
в системе передачи

S 9

относительное затухание

в системе приема
Е 28

отношение стоимостей

линии последнего выбора

и прямой линии К 42

оценка количества

источников и приемников

информации А 72
оценка центрального

угла S 2

п

пара жил абонентского

кабеля А 28

пара жил кабеля 0 15

первая ступень искания

Е 61

первичная группа

каналов Р 11

первичная сеть дальней

связи Р 10, Р 16
первичная узловая сеть

Р 12

первичные местные и

узловые сети Р 17

первичные потери Р 15

передающая часть

национальной сети N 12

переменная доступность,

зависящая от

состояния занятости Z 1 *♦

пересечение реки U 9

переход с аналоговой на

цифровую сеть связи

U 17

период времени
пополнения запаса путей

передачи Z 2

перспектива размещения

источников и

приемников информации А 6
перспективные планы

использования

территорий Р 4
пик избыточной нагрузки

U 7
планирование затухания

и сопротивления D 5
планирование затухания

на национальной сети

N 8

планирование источников

и приемников

информации Q 5
планирование развития

сетей Е 49

планирование цифровых
кодов станций К 18

планируемый район
подключения V ЦЭ

план распределения пар

жил кабеля D 16
план цифровых кодов

станций К 17
плотность источников в

зоне узловой
коммутационной станции Q 3

плотность при насыщении

S 1



поведение нагрузки
V 20

подключение абонентов к

коммутационной

подстанции А 37

подключение к

создаваемой коммутационной

подстанции А 21

подключение локально

сконцентрированных

абонентов к

телеграфной подстанции А 34

подрайон подключения с

кабельным

распределительным шкафом S 14

поиск из нулевого
положения А 7

полная поступающая

нагрузка G 1 1

полнодоступный пучок
V 45

полиодоступный пучок с

нагрузкой,
поступающей от ограниченного

числа источников

нагрузки V 46
полное и остаточное

затухание оконечной

линии G 15
полносвязная сеть М 4

порядок ожидания в оче*

реди V 5
последняя часть пучка

Н 6
последовательность

поиска свободных линий
А 8

постоянная для данного
места часть общей
потребности О 18

постоянная

продолжительность занятия К 27

поступающая нагрузка

А 11

поступающая случайная
нагрузка А 12

поступившее требование
Е 26

потери для поступающей
на направление

нагрузки А 63

потери относительно

первичного пучка Р 9

потери по нагрузке

А 62

потерянная нагрузка
V 30

потоки нагрузки V 9
потребность в связи

G 17, V 12

потребность в

установлении телеоонного

соединения V 4

предпочитаемая трасса
V 50

приведенная стоимость
G 3

пригодность сети N 23
приемная часть

национальной сети N 10

принимаемое место

расположения А 13

принцип построения

линейно связанных

станционных цифровых
кодов Р 18

проблема обеспечения
территорий F 21

проблема постоянной
продолжительности
занятия Р 20

проблема сетей
соединительной линии V 3

проблема экономичного

распределения
потоков на сети Р 19

прогнозирование
расположения подобластей
Т 5

прогнозирование
состояний Z 1 6



прогнозируемая
плотность абонентов

Р 21

прогноз нагрузки V 22

проектирование
абонентских кабельных сетей

G 2k

проектирование и

оптимизация сетей

абонентских кабелей G 22

проектирование и

планирование местных и

узловых сетей G 23

проектирование местных

и узловых сетей

О 26

проектирование
первичной сети G 21

проектирование
первичных местных сетей

Р 14

проектирование сетей

абонентского кабеля

А 30, G 18

проектирование сетей

местного

соединительного кабеля G 20,
О 28

проектирование сетей

связи G 25, N 2

проектирование сетей

электросвязи Р 22

проектирование узловых
сетей G 19

проектировать на основе

инженерной интуиции
N 1

проектировщик сети

N 19, N 2 2

произвольное
возрастание потребностей в

связи В 7

прокладка двух путей
2 21

прокладка прямых трасс
D 13

-5

прокладка трасс в зоне

местной сети Т 22

прокладка трасс в

первичных узловых сетях

Т 23

пропускание нагрузки
В 25

пропускная способность

V )k

пропускная способность

полнодоступных
систем с потерями L 8

пропускная способность

системы с потерями
L 6

пропускная способность

упорядоченного пучка
L 7

процесс обслуживания
V 15

процесс установления
свази ü 2

прямое многократное
включение Е 7

прямоугольная прокладка

трасс питающего кабе

ля R 12

прямоугольные элементы

поверхности R 8

прямоугольный подрайон

подключения R 9

пуассоновская нагрузка
Р 7

пуассоновский поток

требований Р 6

пункт прокладки кабеля

V 27

пункт управления
дальней связи F 3

пути передачи между
сетевыми узлами
абонентского кабеля

U 1^, U 15

пучок главных линий

I! 1



пучок из исходящих
линий В 30

пучок линий последнего

выбора L 2 0

пучок линий пути

первого выбора R )Ц

пучок местных

соединительных линий О 29,
О 35

пучок обходных линий

Ü 5

пучок прямых линий

ОИЛЗ
пучок прямых линий без

обходных путей Q 13

пучок прямых линий с об

ходными путями Q 12

пучок прямых

соединительных линий Q 11

пучок соединительных

линий V *»3

р

равенство затрат К 37

равновеликие элементы

поверхности G 28

радиальная прокладка

трасс питающего кабе

ля S 29

радиальная сеть абонент

ских линий S 28

раэветвителыюе
устройство V kO

развитие сети

абонентского кабеля А 67

разгрузка линий

последнего выбора А 69

разделение района
подключения на

подрайоны подключения Е 25

разделение района
подключения на

прямоугольные подрайоны
подключения Е 23

разделение района
подключения на сектора
Е 24

разделение района
подключения на участки
Е 22

разделение секторов на

подрайоны
подключения Е 21

разделение участков
А 5

разделение участков на

подрайоны
подключения Е 20

размещение трасс

питающего кабеля А 17

разработка оптимальных

структур сетей Е 47

район концентратора
К 28

район подключения А 22

район подключения при

радиальной прокладке

трасс питающего
кабеля А 26

район подключения с

прямоугольной
прокладкой трасс питающего
кабеля А 25

распределение
длительностей пауз и времени
занятия Р 2

распределение затухания
D 3

распределение
источников и приемников

информации в

пространстве L 23

распределение
источников и приемников

информации согласно

плану распределения

пар «ил кабеля Q 6

распределение мест

расположения источников
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и приемников

информации S 2 3

распределение нагрузки,
пропорциональное
количеству абонентов,
Т 11

распределение состояний
занятости в полиодо-

ступном пучке V 36
распределение Энгсета

Е 35

распределение Эрланга

Е 55

распределенные в виде

точек источники и

приемники информации

Р 24

распределительные
кабели малой емкости

Н 31

расстояние между

коммутационной

подстанцией и оконечной

коммутационной станцией

Е 40

расстояние между местом

расположения

сетевого узла абонентского

кабеля и границей

района подключения

Е 42

расстояние между местом

расположения

сетевого узла абонентского

соединительного

кабеля и района

концентратора Е 43

расстояние между

оконечной коммутационной

станцией и

коммутационной подстанцией
Е 36

расстояние между

центром ячейки и сетевым

узлом абонентского

кабеля Е 44

расстояние между

ячейками матрицы и сетевым

узлом абонентского

кабеля Е 45

расстояние узловая

коммутационная станция
- оконечная

коммутационная станция

Е 37

растровое поле

рассчитанного оптимального

сетевого узла

абонентского

соединительного кабеля R 2

расходы на процесс

моделирования А 66

расходы на создание,

эксплуатацию и

восстановительная

стоимость А 65

расчет будущих значений
нагрузок В 13

расчет вторичного пучка
В 8

расчет длины отдельных
подрайонов
подключения В 11

расчет сети

соединительных линий между

узловыми и главными

коммутационными

станциями В 12

расширение первичной
сети Р 13

реализация коэффициента
готовности близким

единице R 7
реализованная

поступающая нагрузка R 6
реальный район

концентратора R 5
ребра элементов

поверхности К 7

режим потерь V 2 8

резервный канал R 16
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решение, основанное на

применении теории

графов G 29

решетообразная сеть

местного

соединительного кабеля М 3

рост количества

абонентов Т 10

рост числа абонентов

Т 14

С

сбор данных,
необходимых для развития

сети Е 50

свободная исходящая
линия F 23

свободное место для

ожидания F 25
свободный станционный

цифровой код F 2**
свойства схем включения

М 17

сетевой узел

абонентских линий Л 31

сетевой узел ЛСК А 59

сети абонентских и

соединительных линий

связи А 36

сети подвижной наземной

радиосвязи N 18
сеть абонентских линий

А 33
сеть абонентского

кабеля А 29

сеть междугородной
связи W 8

сеть местных

соединительных линий О 36

сеть минимальной

протяженности М 13
сеть путей передачи

U 26

сеть радиовещания и

телевидения Н 8
сигнал занятости В 19

сигнал набора номера
W 3

символика Якобеуса J 1

симметричный НЧ кабель
N 25, ü 19

симметрия схемы неполно-

доступного включения

S 36
с использованием

оборудования для

организации обходных
направлений М 24

система воздушных линий

связи F 2

система коммутации с

координатными

соединителями К 30

система с обходами U 6
система с ожиданием и

с потерями W 6
система с потерями или

с ожиданием V 29
система с числом

источников, уменьшенных

на единицу U 16
системы распределения

информации К 31
скопления требований

А 14
слабо убывающая доля

внутристанционной
нагрузки L 5

служебная группа
ступени группового

искания D 11

случайная нагрузка
первого рода Z 8

случайное время занятия

Z 7
смежные подгруппы В 10

совокупность

коммутирующих элементов G 13

6-1
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совпадение с

оптимальными районами кабельных

распределительных

шкафов U 1

совокупность технических

устройств обеспечения

электросвязи G \k

соединение, формирующее
замкнутый контур М 5

соединения прямыми
линиями связи Q 15

соединитель направлений

узловых

коммутационных станций К 24

соответствие элементов

абонентской матрицы

сетевым узлам Z 10

соотношение линий для

коллективных вводов

L 18

соотношения в сети

N 2**

сопоставление

абонентской матрицы и

последующее определение

места расположения

Z 9

сопоставление ячеек

абонентской матрицы с

принятыми местами

расположения станций

R k

сопротивление шлейфа

абонентской линии

S 3

состояние занятости

пучка линий В 6

сохранение уровня

допустимых потерь Е 13

сплошное перекрытие

L 1U

средний ежегодный

процент амортизации
D 21

средний междугородный
обмен в расчете на

одного абонента

D 20

средняя длина

абонентской линии в зоне

местной сети М 19

средняя длина линии

питающего кабеля М 21

средняя длина линии рас

пределительного кабе

ля М 22

средняя плотность источ

ников на единицу

поверхности в зоне

узловой коммутационной

станции М 23

средняя плотность линий

в районе подключения
М 20

средняя

продолжительность ожидания

относительно всех

поступающих требований

А 61

средства коммутации и

передачи сообщений

V 32

станционный цифровой

код местной сети

О 24

станционный цифровой

код прямой линии

К 16

станционный цифровой
код страны L 1

стационарный характер

процесса обслуживав
ния S 26

стоимость абонентских

установок К 36

стоимость единицы длины

линии L 16

стоимость единицы длины

линии абонентского

кабеля и пары жил

L 15
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стоимость единицы длины

питающего кабеля

К 4

стоимость единицы длины

питающего кабеля,
зависящая от емкости

К 12

стоимость единицы длины

распределительного

кабеля К 5

стоимость единицы длины

распределительного

кабеля, зависящая от

емкости К 13

стоимость единицы длины

телефонной

канализации для питающего

кабеля Т 26

стоимость единицы длины

телефонной

канализации для

распределительного кабеля

Т 27

стоимость единицы длины

трассы абонентского

кабеля Т 24

стоимость 1 км трассы

К 39

стоимость линейных

пунктов К 35

стоимость местного

соединительного кабеля

О 34

стоимость подключения

абонента к

коммутационной подстанции

К 33

стоимость подключения

абонента к оконечной

коммутационной

станции К 32

стоимость путей

передачи U 12

стохастические потери
V 21

структура размещения

населенных пунктов

S 10

структура сети,

обусловленная характером

территории Т 17

структуризация сети

соединительных линий

S lk
ступень абонентского

звена Т 13

ступень группового

искания G 33» G 36,
М 2

суммарная длина трасс
всех местных

соединительных кабелей в

зоне местной сети

Т 28

т

таксофон М 29
текущие данные V 26

телеграфная абонентская
линия F 7

телеграфная оконечная

коммутационная

станция F 8

телеграфная связь

общего пользования О 1

телеграфные источники и

приемники информации
F 9

телеграфный район
подключения F 6

телефонная
коммутационная техника F \Ц

телефонная плотность

Т 9

телефонная узловая
коммутационная станция
F 10

теория телетрафика
V 19
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территориально-ориентированная сеть

междугородной связи F 20

тип коммутационной

системы Т 33

типовая сеть В 27

типовой канал передачи

тональной частоты

F 13

транзитная
коммутационная станция D 18

транспонированное

включение V 3*»
трансформатор местной

линии О 22

трассы улиц S 30

трапецеидальная форма
подрайона
подключения Т 18

трапецеидальные
элементы поверхности Т 19

требования к качеству

обслуживания V 11

требования к потоку

заявок М 8

треугольные элементы

поверхности D 17

у

увеличение нагрузки
V 18

удельная начальная

стоимость кабеля,

используемого в качестве

местного

соединительного кабеля К 1

удельная стоимость

К 38

удельная стоимость пути

передачи U 25

удельная стоимость

трассы местного

соединительного кабеля

Т 25

удельная условно

приведенная стоимость

G k

удовлетворение
потребностей в передаче

информационных
сообщений В 3

узловая соединительная
линия К 22

узловая точка S 27

упорядоченный пучок
G 10

управление направлением
связи L 19

управление оконечной

коммутационной

станцией А 38

уровень вышестоящих
узлов Е 5

уровень главной

коммутационной станции Е 2

уровень оконечной

коммутационной станции
Е 1

уровень узловой

коммутационной станции Е 4

уровень узлов района

подключения Е 3

условие ограничения

затухания D k

условие ограничения

сопротивления W 9

условия затухания и

сопротивления D 8

устройства кабельной

канализации К 3

участвующие в

соединении абоненты В 22

участок линии S 31,
Т 7

участок линии передачи
Ü 11

участок пути первого

выбора R 13

участок района
подключения А 24
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учрежденческая станция
N 16

Ф

фиктивная поступающая

нагрузка F 17

формула потерь Энгсета
Е 34

формула Эрланга для

идеальных неполнодоступ-
ных включений Е 53

формулирование
предполагаемого прогноза

F 22

функция
гиперболического тангенса Т 1

ц

целевая направленность

Z 17

цифра выделения прямой

линии Q 10

цифра /индекс/
выделения междугородной
связи F 16

ч

часть линии растровой
сетки Т 3

часть нагрузки,

исходящей через главную
коммутационную
станцию А 42

часть нагрузки,

исходящей через прямые
соединения А 44

часть узла Т 6

четырехкратное

увеличение времени
моделирования V 38

-6

четырехпроводное

транзитное соединение

V И
число индивидуальных

вводов А 39
число коллективных

вводов А 40

число линий в пучке

В 29

чисто случайная
нагрузка R 15

число ступеней в сети

соединительных линий

S 35

ш

шестиугольные элементы

поверхности S Ц

шкафный район К 6

э

эквивалент затухания в

абонентской линии

L 12

эквивалент затухания в

абонентской системе

В 26

эквивалентная

доступность А 57

эквивалентная первичная

схема включения

Е 58

эквивалентное затухание

в телефонном
аппарате при приеме Е 29

эквивалентное

экономичное место

расположения W 11

эквивалентный путь

передачи Е 59

эквивалентный пучок

Е 57



эксплуатация вторичной

телеграбной сети

В 23

экспоненциальное

возрастание потребностей в

связи Е 63

элементы поверхности
Т 4

Я

ячейка абонентской

матрицы R 1

ячейка матрицы плана

распределения пар
жил кабеля R 3
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- выполнение письменных переводов всех видов
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